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Перевод

ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ  МОЛДОВА

З А К О Н
О внесении  изменений и дополнений в Закон о 
грецком орехе  № 658-XIV от 29 октября 1999 г.
----------------------------------------------------------------
Парламент принимает настоящий органический закон.

В Закон о грецком орехе № 658-XIV от 29 октября 1999 г. (Официальный монитор Республики Молдова, 1999 г., № 153-155, ст.749), с последующими изменениями и дополнениями, внести следующие изменения и дополнения:

1. Название закона изложить в следующей редакции «Закон об орехоплодных культурах».

2. По всему тексту закона слова «Министерство транспорта и связи», «Министерство экологии, строительства и развития территорий» и «Государственное агентство по лесному хозяйству «Moldsilva»  заменить, соответственно,    словами ««Министерство транспорта и дорожного хозяйства», «Министерство экологии и природных ресурсов» и «Агентство по лесному хозяйству «Moldsilva».

3. Статью 1 изложить в следующей редакции:

«Статья 1. Предмет регулирования

(1) Настоящий закон регулирует деятельность, связанную с культивированием  орехоплодных пород (грецкий и черный орех, миндаль, фундук, съедобный каштан, пекан), в том числе с производством, сбором, использованием плодов и производной продукции, древесины и посадочного материала.
(2) В рамках настоящего закона понятие «грецкий орех, орех» включает виды: орех грецкий и орех черный, миндаль, фундук, съедобный каштан, пекан».
4. В статье 2 слова «Закона о плодоводстве, Закона о предпринимательстве и предприятиях» заменить словами «Закона о плодоводстве № 728-ХIII от 6 февраля 1996 г., Закона о предпринимательстве и  предприятиях № 845-ХII от 3 января 1992 г., Закона о семенах № 659-ХIV от 29 октября 1999 г.  и других законодательных и нормативных актов в области продукции растениеводства».
5. В статье 5 слова «уполномоченными на то лицами в установленные Правительством сроки» заменить словами «органами центрального и местного  публичного управления, уполномоченными  Правительством».
6. В наименовании главы IV слова «ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРОДУКЦИИ И ЕЕ РЕАЛИЗАЦИЯ» заменить словами «ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПЛОДОВ  И ПРОИЗВОДНОЙ ПРОДУКЦИИ ГРЕЦКОГО ОРЕХА».
7. В части (1) статьи 11 после слов  «каждого сорта» внести слова «и каждой породы»,  а слова «его созревания» заменить словами «их созревания».
8. Статью 13 изложить в следующей редакции: 

«Статья 13.  Использование плодов и производной продукции грецкого ореха
(1) Плоды и  производная продукция грецкого ореха используются на внутреннем и внешнем рынках согласно действующим законодательным  и  нормативным актам.

(2) Экспорт плодов и  производной продукции грецкого ореха разрешается после перечисления денежных средств в Фонд  поощрения культивирования грецкого ореха в размере, установленном  настоящим законом. 

(3) Таможенные документы на экспорт плодов  и  производной продукции грецкого ореха оформляются при предъявлении казначейского платежного поручения, выданного  банком. 

(4)  Таможенная служба представляет ежемесячно Министерству сельского хозяйства и пищевой промышленности и Главной государственной налоговой службе  информацию об экспортных операциях  с продукцией, указанной в части (1), согласно образцу, согласованному сторонами». 

9. В статье 16: 

в пункте  а) слова  «одного процента» заменить цифрами «1,5%»;
дополнить статью пунктами  с) и d) следующего содержания:

«с) средства, выделенные государством в размере, утвержденном государственным бюджетом на соответствующий год;
d) другие средства, выделенные  в соответствии с действующим законодательством».
10. В статье 17: 

в части  (1):

в пункте b) слова «развитие материально-технической базы питомников» заменить словами «научных центрах, развитие их материально-технической базы»;

в пункте d) после слова «поддержка» внести слова «исследовательско-инновационной деятельности»;

 часть  (4) в конце дополнить словами «в том числе для частичного  обеспечения деятельности  в области исследований и разработок  производства  грецкого ореха».
Председатель Парламента 
